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Preface

Current political, economic, humanitarian challenges facing the Ukrainian society
and the multicultural world community, in general, are naturally reflected in the vectors
of scientific search in research activities in various fields, including philology.The need
to optimize communication processes stimulates the development of new areas of
linguistics, more and more attention is being paid to the functional aspects of language,
means of international communication, factors of high-quality translation, and at the
same time preserving the identity of the Ukrainian language.Authors of literary works
have responded by turning to previously forbidden topics, using new stylistic devices
and techniques, expanding the spectrum of literary genres and their combination; the
topic of historical memory and deep comprehension of social problems have become
acute.All this has been reflected in the literary studies of recent years.At all its levels,
national education is being transformed, demanding from scientists-methodologists a
sound theoretical basis for the formation and development of a new Ukrainian school,
the introduction of innovations and modern technologies, and the provision of high-
quality training of the young generation in philological disciplines.

The authors of the collective work, based on significant factual material and
through the prism of broad theoretical generalizations, offer their own extraordinary
solution to many issues. The fundamental linguistic, literary, and didactic problems
considered in the monograph to the greatest extent demonstrate the level of interest of
scientists in modern issues of philology, which determines the relevance of the
suggested publication.

The monographic study is dedicated to the 25" anniversary of the Philological
Faculty of the State Higher Educational Institution “Donbas State Pedagogical
University” and is the result of work of the team of authors whose scientific and
educational activities are associated with it. The publication reflects the main areas of
scientific studies that the university philologists have been working over: linguistic,
historiographic, Slavic studies, Germanic philology in line with new studying, history,
and theory of literature in the modern philological episteme, topical problems of
professional training of a teacher-philologist.



The monograph opens with the historiographic investigations, which offer
original models for solving the issues of historicism and language kinship as the
foundations of the genealogical classification of languages, linguistic understanding of
anthropocentrism, the methodology for studying the history of language, parataxis, and
hypotaxis, proto-language, as well as the English social dialects from the standpoint of
linguistic history in the works of certain scientists and scientific schools of the 19t"—
20" centuries.

The logical continuation of the insight into the history of the development of the
language is the second section of the monograph, concentrated on studying various
levels of linguistic units in the Slavic languages, such as hardness/softness correlations
in the Ukrainian language; nicknames formed from the first and last names of the
inhabitants of Sloviansk; the figurative potential of the “water” symbol in the
worldview of the Ukrainians; tendencies in the use of the transformed set expressions
of biblical origin in the language of modern Ukrainian media; the professional text as
a means of transmitting professional knowledge in the educational process of a higher
pedagogical school. At the same time, the analysis in the comparative aspect
(phraseological semantics as a factor in coding the worldview characteristics of the
Ukrainian and Polish peoples) and the translation aspect (methods and peculiarities of
translation of some groups of names and brands) also appears to be important.

The relevant studies are conducted on the material of the English and German
languages (paronymic means as linguistic-stylistic mechanisms of actualization of
expressive and evaluative modality; the correlation of slang to the literary standards of
English; the use and characterization of the cultural component of phraseological units
of English slang; the nominative “coronavirus disease” in the German media). The
author’s interpretation of the issue of phonetic adaptation of Anglicisms in the
Ukrainian language is interesting.

The literary section of the monograph represents a modern approach to the diverse
study of works both of national literature (the specifics of the representation of the
artist’s fate under the conditions of lack of freedom based on the short story by Borys
Teneta “Vynakhidnyk™ (“Inventor”); the peculiarities of the investigation in the
detective novel by Oles Ulianenko “Dauphin of Satan”; the sublimation of the elements
of painting in the texts (on the example of the creative studies by E. Andiievska); the



peculiarities of perception and comprehension of the events of the Russian-Ukrainian
war in the works of domestic writers — its participants) and foreign literature, in
particular of the comparative character (female images in the stories by
M. L. Kashnits;manifestation of mythological thinking in O. Gonchar’s novel “Your
Dawn” and V. Pelevin’s novel “Yellow Arrow”).To a certain extent, the analysis of
epy aspects of visualization of poetic works is adjacent to them.

A number of studies are devoted to the issues of philological education.The
review of the history of philology in the system of modern humanitarian knowledge
from the point of view of linguodidactics is offered.Particular importance is attached
to the teaching methods of studying language and literature in secondary
comprehensive schools (teaching the English language in secondary comprehensive
schools under the conditions of the distance educational process; studying the language
of fiction works of foreign literature), pedagogical universities (forming the key
competences of future English teachers; the principles of using multimedia teaching
aids in professional training of future foreign language teachers;using media
technologies as a way to improve the personal and professional skills of future English
teachers) and in institutions of postgraduate education (professional development and
postgraduate education of a foreign language teacher).The authors have not ignored
such an important problem as the professional socialization of philology students under
the conditions of the functioning of the social-communication space of the university
(it 1s significant that the issue was studied on the example of the SHEI “Donbas State
Pedagogical University”).

The authors hope that the results of scientific studies, which are reflected in the
monograph, will be useful to linguists, literary scholars, employees of educational
institutions, postgraduate students, and student youth.

Nataliia Ovcharenko, Editor
Donbas State Pedagogical University



Part 3. German Studies Within New Studios

3.1. Paronymic devices as linguostylistic mechanisms of expressive and evaluative

modality actualization

3.1. IlapoHimMiyHi NpuioMM $IK JIHIBOCTHJIICTHYHI MeEXaHI3MH aKTyaJizamil

€KCIIPECUBHO-OI[IHHOI MOIAJIbHOCTI

VY JIHTBICTUYHUX AOCTI/DKEHHSX, MOYMHAoud 3 XX CTOJITTS, MUJIbHY YBary
30CEpEIKEHO HAa BUBYEHHI TAPOHIMIYHOI aTpakuii sk MOBHOTO (PEHOMEHY Ta TEXHIK ii
CTBOpeHHs. barartoacriekTHUil aHaii3 MNapoOHIMIYHUX  PUTOPUYHHX  3ac001B
B1IOYBAa€ThCA B IUIONIMHI MOBHOI TpH, sKa 30CEpeKye yBary MOBIS Ha
EKCIIEpUMEHTYBaHHI 3 MOBHUMH (popMaMu, CTPYKTYPHUMHU €JIEMEHTaMH MOBH Ta
MOB’si3aHAa 13 CHUTYyaIll€l0 HEouiKyBaHOCTi. MoBHa Trpa f[K OCOOJMBHM BHI
MOBJICHHEBOTBOPUYOi ~ CEMIOTUYHOI  JISUIBHOCTI €  “HEBIA’€MHOI0  YaCTHUHOIO
NMOBHOQYHKIIOHATBHOI  (€TITapHOi)  MOBJICHHEBOI  KYJBTYpHU, OCKIJIBKH B
KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIIIO PO3BHHYTOI MOBHOi OCOOMCTOCTI BXOAUTH HE TUIBKU
Oe3/toraHHe 3HaHHS HOPM JIITEPAaTypPHOT MOBH, ajie il TOBHOLIIHHE BOJIOAIHHS 3ac00amMu
Ta MpUHOMaMH MOBJICHHEBOI BUpa3HocTi” [4, ¢. 7].

CpOrosiHi METOAOJIOTIYHO BAXKJIUBUM JIJIsl PI3HOACHIEKTHOTO BUBUEHHSI MPUPOJIU
MapoOHIMIB, JOCHIPKCHHS JIHTBOCTUJIICTUYHHUX, a TaKOX ICTOPUYHUX YUHHUKIB
CTBOPEHHSI TAPOHIMIYHOT JIEKCUKH, aHaITi3y (POHETUYHUX, CTPYKTYPHO-CIIOBOTBOPUUX
Ta MOP(OJIOTTYHUX BJIACTUBOCTEN MAPOHIMIB, IEKOyBaHHS MOBHHMX T4 MOBJIEHHEBUX
0COOJIMBOCTEM MNApOHIMIYHMX €JIEMEHTIB y 3ICTABHOMY AacCHEKTI CTa€ HAyKOBUH
nopobok H. JI. ApytionoBoi, €. M. beperoscbkoi, O. A. 3emcrkoi, C. C. IBaHoBa,
O. IO. KonoBanosoi,  H. B. Kpunosoi,  I. M. Ky3nenosoi, K. b. Kypranosoi,
C. O. Muponenko, JI. O. CazonoBoi, B. 3. CannukoBa, O. II. CkoBopogHUKOBA,
A. O. TepemenkoBoi Tomo. Tak, y HAyKOBHX MpalsiX NpeCTaBICHO 1HTEPIPETAIIIO
MOHATH ‘‘MOBHa rpa”, “rpa cmiB”, “kamamMOyp” 13 BHU3HAUCHHIM XapaKkTepy

CHIBBIAHECEHHS MI>K HUMH; PO3POOKY JIIHTBICTUYHUX KIacu(iKaIliii BU1iB MOBHOI TPH;
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aHaJ13 KOTHITMBHOI OpraHizallii Ta mparMaTU4HOi €MHOCTI TPH CJIiB Ta KajamOypy;
TOCITIDKeHHST (DYHKIIIOHYBaHHS TPU CIIB Ta KajgaMOypy, 3YMOBJICHOTO >XKaHPOBOIO
CBOEPIAHICTIO TBOPY; BU3HAYCHHsS MPOOJIEM MEpeKiany Tpu cliB 1 kamamOypy Ta
IUIAX1B, [0 ONTUMI3YIOTh 1X PO3B’s3aHHSI.

Meta crarTi — JOCHIAWTH JIIHTBOCTUJICTHYHY TMOTYXHICTh TNPUHOMIB
NapoOHIMIYHUX AaTpaKIliii; MpoaHami3yBaTH IX POJb B aKTyali3aiii eKCIpeCcHUBHO-
OIIIHHOT MOJIAJILHOCTI Ha MaTepialli aHTJIOMOBHOI'O TEKCTY.

HaykoBuii momryk 3acBiguvB, IO B OCHOBI BHUBUEHHS IApPOHIMIl JICKHTH
PO3YMIHHS SIBUIIA «MOBHOI T'PU» SIK Y By3bKOMY PO3YMIHHI — JIIHTBICTUYHOMY, TaK 1 B
mupokomy — inocoderkomy. [linkpecianmo, 1o Brepiie NOHSITTS «KMOBHA Ipay OyJIo
BUKOPHUCTAHO  BIJOMHM  aBCTpPO-aHINIHCBKUM  (igocopom XX  CTOMTTA
JI. Birrenmreiinom [2]. CaMe BUKOPUCTOBYIOUH 1I€H TEPMiH, HAYKOBEIb JJOBOJIUB, 1110
CJIOBa Ha0yBalOTh CMUCITY TUIBKH B MPOIEC] iX BUKOPUCTAHHS, 3HAXOAAYNCh y CTaHI
TaKk 3BAHOTO «MOBJICHHEBOTO CIIOKOIO», BOHM HE HECYThb >OJHOTO CMHCIOBOTO
HaBaHTaxeHHA. OTxe, Ha AyMKY JI. BiTrenmrelina, Ba)XJIMBUM CTa€ KOHTEKCT, IKUH Y
MpoILIeCl MOTPAKTYBaHHS JIOCHIIHUKA PO3YMIETHCS SIK MEBHI «COLalbHI MPAKTHKW,
1110 BiI0YBaIOThCS 3a MEBHUMU TpaBuiIamu. 1117 «MOBHOIO rpor0» HAyKOBEIb PO3YMi€
LTy CUCTEMY KOMYHIKallii, 10 SIKO1 BXOASITh MOBA Ta Jiii, 3 IKUMU BOHA (MOBa) TICHO
neperunitaerbes. Ha Horo ayMKy, MOBHHMX 1rop Oe3kiHeyHo Oarato, 00 JtOJHMHA
3aBASKA HABYAHHIO HOBUX TMpaBUJl BUOYJIOBYE HOBI 1 BC€ OUIBII CKJIAQAHI IrpH,
CTBOPIOIOYM YMOBH JIJIi HOBUX TaKTHUK IMIUIEMeHTalii MoBu [2]. HallOinbi sckpasi
3apUCOBKHM BapilOBaHHS MOBHHX irop, 3a JI. BiTreHmreiinom, MOXyTh OyTH
MIPE/ICTABJICHI NIEBHUMH MpUKIagaMu. Tak, JI0uHa MijJ 4ac MPOTYJISTHKA PO3MOBiIae
CBOEMY CITIBPO3MOBHUKY MPO SKHICHh BUMAIOK 13 BIacHOTO XUTTs. Lle — MoBHa Tpa,
KA TPYHTYEThCSI HA KOHKPETHOMY KOHTEKCTI. AJjie Xapakrtep il IIJIKOM 3MIHUTHCS,
AKIIO YMOBH, 32 SIKMX B1I0yBa€ThCA PO3MOBA, POIIUPUTH THIIMM KOHTEKCTOM: yCe€,
1[0 TPAMUIIOCS 3 JIOJUHOI0, BIAOYJIOCH YBI CHI. SIK pe3yibTaT MU OTPUMYEMO 30BCIM
1HIIly MOBHY I'py — pO3IOBib NP0 CHOBUIHHA. HacTynmHuil mpukiag JeMOHCTPYE, SIK
T€ caMme MOBIAOMIJIEHHS Ma€ MOTeHIian OyTu 1HQopMali€l0 HE TIIbKU NPO MPEAMET

PO3MOBII1, ajie i Mpo JIIOUHY, siKa po3noBinae. Came Taka CUTYaIlisl MOXE TPATUTHUCS
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mij] yac €K3aMeHy, KOJIMU METOK MOBHOI I'pU CTa€ HE BIAMNOBIAb Ha 3alpPONOHOBAHE
MUTaHHs, 00 BOHO € OUIBIII-MEHII BUIIQJIKOBHUM 1 IIIJIKOM MOKe OyTH 3aMiHEHE Ha 1HIIIe
nuTaHHsa [2]. Y TakoMy KOHTEKCTI BaKJIMBHM CTa€ PiBEHb 3HAHb CTYJICHTA, MOTO
(haxoBa 0013HAHICTh, KOMIIETEHTHICTh pearyBaTH aJeKBaTHOIO BimoBii0. OTxke, Ha
nymky JI. BitTreHmiTeitHa, pi3HOMaHITTS MOBHHUX IrOp — II€ 1 € JOCBI KUTTEBUX
MPaKTHK, e 000B’SI3KOBO OyJie HAIBHUM €JI€MEHT TBOPUYOCTI Ta ysiBH [2]. BuBueHHto
MOBHOI I'pu Oyiu Takoxk mpucBsiueHi rpai I'. Mapkyse ta M. Xaiigerrepa. Ononyrwouu
OIMH OJIHOMY B TIEBHMX NHUTAHHSIX, HAyKOBIl OYJM OJHOCTAaWHI B TOMY, IO B
IIUPOKOMY PO3YMIHHI TPOI0 MOKHA BBa)KaTH OyAb-sIKYy TBOPYICTh. [loka3oM 1bOTO €
Te, 0 B OYyJIb-AK1 YacCH JITEPATOPH «Tpajiy» 31 CJIOBAMH, TO OyAyIOUd CBOi TEKCTH 3a
MIPUHITUIIOM TapaJIOKCy, ajie TMPH IhOMY HE TMOPYIIYIOUHM TpaMaTHYHUX (OpPM Ta
CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB pEYEHHS, TO B/IaIOUYKCH JI0 MOBH abcypay.

VY niHreictunl, sk OyJo 3a3HaY€HO BHUILE, «MOBHA Ipa» [K MPEAMET BUBYEHHS
CTajla MOpPIBHSHO HENAaBHO, a JIIHTBICTMYHI MEXaHI3MM ii peami3alli MOYHHAIOTh
pO3IIIAIaTUCA SIK MapoHIMiYHa arpakiis. OYHKIIOHATBHUN XapakTep MapoHIMIYHOI
aTpakuli BUMarae ocoOJMBOI yBaru /10 CJiB-IAPOHIMIB, HEOOXIJHOCTI BIAYYTH iX SIK
MOTY>KHUW JIIHTBICTUYHUN pecypc y KaHBI TekcTy. Came Iiel MeXaHI3M 3aIycKae
CTUJIICTUYHUM edeKT mMapoHoMmasii, Ae “CloBa-MapoHIMH, HE3aJIEKHO BiJ IXHBOT
peanbHOi €TUMOJIOTIYHOI a00 YHCTO OKa3i0HAJIBHOI CXO0XKOCTI KOHJEHCYIOTHCS B
0COOJIMBE acoIliaTUBHE T0JI€ YA B OCOOJIMBUI aCOIIaTUBHUMN DS, Y IKOMY «IIPUHITUTI
€KBIBAJICHTHOCTI TMEPEHOCUTHCA 3 BiCl cejekilii Ha Bick komOiHarii»” [5]. OTxe,
MapoHIMIYHA aTpaKIlisi, Oyaydu 30pi€EHTOBAHOIO HA MOETUYHICTH MOBH, il €MOTUBHY
MOTY>KHICTb, JISKATh B OCHOBI CTBOPEHHS MapOHIMIYHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS, IPUPOIA
AKOTO MOX€ OyTH 3peryJibOBaHa OJIHIEI0 3 HACTYMHUX CTHJIICTUYHUX TEXHIK: IPOIO
CITIB, KaJaMOypoM, CKOPOMOBKOIO, CJIOBECHOIO IYyeJlTIl0, OOMOBKOIO, I1HTEHIIIITHO
CTBOPEHOIO aBTOPOM, Ta 1H.

binbll nunpHy yBary mpuailIMO caMe rpl CiiB Ta KaiaMmOypy, 00, SIK TOKa3aB
aHaJI13 HAYKOBUX Mpallb, MUTAHHS BU3HAYEHHS HE1JICHTUYHOCTI IUX MOBHUX SIBUII[ Ta
HEMOJKJIMBOCTI ~ CHHOHIMIYHOI  3aMIIyBaHOCTI OJHOTO IHIIUM  3aJIUIIAETHCS

JTUCKYCIHHUM. 3a3HaYMMO, 1110 € BEJMKUN CIEKTP YW IIMpPOKAa HU3Ka Bapiariil o0
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iHTepnpeTalii NOHATTS rpu ciiB.Tak, 1le MOBHE SIBUILE PO3MIISIAAETHCS K ““¥KapT,
3aCHOBAaHMM Ha OJHAKOBOMY 3BYYaHHI pi3HUX cJiB; KamamOyp” [10]; sk
“CTHUJIICTUYHHIA 3BOPOT MOBJICHHS, IO BUSIBJISIE SK CHUTBHI PUCH IS MOB, IIIO
31CTaBIIAIOTHCS, TaK 1 XapaKTEPOJIOTiyHI 0COOIMBOCTI CIMOCOOIB HOT0 YTBOPEHHS, 110
COPUSAIOTh TMOPOKEHHIO PIZHOTO poay (GYHKIIOHATBHUX €(EeKTiB, 3yMOBICHHX
MparMaTHYHOI0  CHOPSMOBaHICTIO Tpu  ciiB” [6]. bimpmoi  BapiatmBHOCTI
IHTepIpeTyBaHb Ha0yBa€ BU3HAUEHHS «KalaMOyp». Tak, HayKoBIll BOAYalOTh Y HHOMY
“CTHJIICTUYHHUNA 3BOPOT YU CaMOCTIMHY MiHIaTIOpy, MoOyA0BaHy Ha HaBMHCHIM abo
MHUMOBUIbHIN JBO3HAYHOCTI, IOPOJIKEH1M CXOKUM 3BYUYaHHSIM CIIIB 1 CIOBOCIIONYYEHb,
[0 MaIOTh Pi3HE 3HAUYCHHS Ta HA/IaI0Th MOBJICHHIO YU TEKCTY BIATIHKY KoMizmy™ [11];
“300paxkaibHO-BUPA3HUN 3aci0 MOBH, 110 BUKOPHUCTOBYETHCS [JIsi OILIIHKM TOAIH,
CTBOPEHHS 00pa3iB MEPCOHAXKIB 1 BTIJICHHS 1ICHHO-ECTETUYHUX 3aIyMiB aBTOPiB” [7];
“OCHOBY, 110 CTBOPIOE «OCOOJTUBUI» KOHTEKCT, 3aBASKA YOMY Peali3y€ThCsl PUHLIUIL
KOMYHIKaTUBHOCTI Ta MNpUHUUI po3yMmiHHA~ [13]. 3icraBieHHS BU3HAYEHb,
MPEACTABICHUX BUIIE, CBIMYUTH MPO TEHACHIIO Ae(IHIIIIOBATA OJUH MOBHHIA
(eHoMeH 4Yepe3 1HIIMM, M0 ¥ MPU3BOJAUTH O MEBHOI HETOYHOCTI Y BCTAHOBJIEHHI
MaHEepH IXHHOTO (PYHKI[IOHYBaHHSI.

Sx Oyno 3a3HayeHO BUILE, I'pa CIIB Ta KajJaMOyp € YaCTKOBUMH BHIIaJIKAMU
MOBHOI TpH, B OCHOBI BUHUKHEHHS SIKAX JIEXKUTh MapOHIMIs, IO nependayae
3a/IiIFOBaHHS CIIiB, TOB’S3aHUX BITHOIICHHSIMHU OJM3BKOCTI (opMU Ta pI3HUM
3HaueHHAM. Came 1151 MapoHIMIYHA IPUPOAA JETEPMIHY€E TUIOJIOTI3allll0 I'PH CIIIB Ta
KasaMOypy.

3a KJIacHM4YHOI0 KiIacH(iKaliero KamaMOyp CKIIQJa€ThCs 13 CEMHU BHUJIIB:
1) 3icTaBiIeHHS OMOHIMIB; 2) CIIB3BYYHICTh CJIiB Y By3bKOMY KOHTEKCTI; 3) 3ITKHCHHS
omo(oHiB; 4) 3icTaBiaeHHs: omorpadiB; 5) pylHYBaHHS Ta MEPEOCMUCICHHS CTIHKHX
CJIOBOCTIOJIyYEHb 1 ()pazeosiori3MiB; 6) pi3HI 3HAYEHHS CJIOBA YM CJIOBOCIIOJYYCHHS;
7) >kapTiBJMBa €TUMOJIOTI3allis TOIIO. 3MIHCHIOIYH MO AJIbIIE BUBYCHHS ITUX 0a30BHX
BUJIIB 3 ypaxyBaHHSAM cHeU(IKH BHYTPIIIHLOI oOpraHizamii kamamOypy, HOro
(GyHKIIIM, TIHIBICTUYHOI LIIHHOCTI Ta IHIIMX MOMEHTIB, HAYKOBII IPE3EHTYIOTh OLIbIII

JIOKJIaJIHI Ta PO3TOPHYTI Kiacudikaii.
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Tak, nocnipkyoun “kanamOypoyTBoproBasibHY TexHIKYy”, O. I1. CKOBOpOIHUKOB
BU3HAYA€ TaKl pecypcu sl ii CTBOpEHHs: 1) CIiB3BYYHI CJIOBA Ta CIOBOCIIOIYYEHHS;
2) GaraTo3HayHiCT, cioBa  (moiiceMito); 3)  ¢paseosorito;  4) kagamOypHE
PO3KJIQJICHHSI CJIOBaHA CKJIAI0BI YaCTHHHU; S5) JKapTIBJIMBY €THMOJIOTI3allilo;
6) KOHTaMiHaIif0; 7) BUIM I'PU CIIiB, Y IKUX OEpyTh y4acTh BIIacHI Ha3Bu [4, c. 112].

3a cnoBamu A. O. TepelieHKoBo1, BU3HAYAIOUHN MTOHATTS «KalaMOyp», ciiig OpaTu
0 yBard ‘“‘CTpyKTypy sjpa’ I[bOTO MOBHOTO (eHOMEHYy, sKa ‘‘3allOBHIOETHCS
JIHTBICTUYHUMH  3HaKaMH, 1[I0 MalOTh y  CHCTeMI  MOBH  pI3HHH
«mapagurmatTuanuiicrarycy” [4, c. 112]. Came ueit kputepiii il BU3HAYa€ TUTIOJIOTIIO
kanamOypy: 1) kamamOyp, moOyJOBaHUN Ha CIOJTY4YEHHI 3HAYEHb IOJIICEMIYHOIO
cioBa; 2) kanaMOyp, BOCHOBI SIKOTO JICKUTh 3ITKHEHHS 3HAY€Hb CHUHOHIMIB,;
3) kanaMOyp, MOOy0BaHUIl Ha 3ITKHEHHI aHTOHIMIB; 4) KamamOyp, 10 0a3yeThCcs Ha
31TKHEHHI OMOHIMIB (CEMaHTUYHUX Ta €TUMOJIOTIYHUX); 5) KamaMOyp, 0a3010 SKOTO
CTa€ 3ITKHEHHS MapoHimiB; 6) KamamMOyp, mNOOyJOBaHMH Ha O0OIrpyBaHHI
(bpa3zeonoriyHuX OMHUIIB; /) KaTaMOyp, B OCHOBI SIKOTO € 00IrpyBaHHs BIIaCHUX Ha3B;
8) kamamOyp, 1m0 Oa3yeTbCsl Ha CTBOPEHHI KOMIYHUX OKa310HAIBHHUX CIHiB; 9)
KasaMOyp, y sSIKOMY BUKOPHCTOBYIOTHCSI KOMIYHI MOTEHIIi Xia3my [4 c. 112].

B. 3. CaHHUKOB, BUBYAIOUM BHUJIM KanamOypy, MIJIKPECIIOE iX Bap1aTHUBHICTh 3a
(dbopMaIbHUM Ta CEMAHTHUYHUM KpuUTepiaiMH. Tak, opManbHi TPUHAOMH CTBOPEHHS
KaiaMOypy JOCTIAHUK TPE3EHTYE IMOCTIZIOBHO 3a CTYNEHEM iXHbOi BXKMBAHOCTI:
1) kanmamOyp, 3aCHOBaHMI Ha 0araTO3HAYHOCTI CJIiB, JIe CTUKAIOTHCS TaKi OMO3HUITIHHI
3HAUEHHS CJIB, SIK «IpsSME :: HEMpsiMe», «BJAcCHE :: 3arajbHe», «CHellialbHe
3araJbHOBKHUBAHE», «JllaJiIekTHE (PKaproHHE) :: JITepaTypHe», «BLIbHE
(dpazeosioriyHO  3B’s3aHE», «3araJIbHOBXXUBAHE . 1HAMBIAyaJlbHO CTBOPCHEY;
2) 00irpyBaHHs CXOXKOCTI B 3BYYaHHI CIIIB Ta CIIOBOCIOJIYYCHb (ITapoOHOMa3is,
MapoHimis); 3) 3MiHa 3By4YaHHS! IMEHHUKIB 13 METOIO iX EPEOCMUCIICHHS (KalaMOypHa
eTumoJioris); 4) kanamOypHe o0O0IrpyBaHHs BCIX THIIIB OMOHIMIB; 5) KanamOyp,
3aCHOBaHMI Ha 3MICTOBI OJM3BKOCTI CliB, TOOTO 4Yepe3 BHUKOPUCTAHHS
MICEBJIOCUHOHIMIB YU TMCEBA0AHTOHIMIB [8]. YV CTBOpEeHH1 CeMaHTUYHOI Kiacudikarii

KalaMOypy JOCIITHUK KEPYEThCS 17IE€10, M0, KOMH “SApo KaimaMmOypy — CIIOBO, SIKE
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00IrpyeThes”’, TO B OCHOBI CEMAaHTUYHOI Kiacudikallii KaramOypy 1 JIeKUTh ““XapakTep
CEMaHTHUYHHX 3B’ A3KIB MK CJIOBaMH, iK1 00irpytoThes” [8, c. 499].

[lepexonsuu 10 aHai3y JIHTBICTUYHUX MOTEHIIIH, SIKI XapaKTEpHI AJISl TPU CIIIB
Ta KajamMOypy Ta BU3HAYAIOTh 1111 3 TyYEHHS [IMX TEXHOJIOT1H MapoOHIMIYHOI aTpakIii
710 PI3HUX THUIIIB IUCKYPCY, MIIKPECIUMO IXHIO CTHIIICTHYHY 37aTHICTh CTBOPIOBATH
KOMIYHUHN €()eKT; ECTETHYHO IHTOHYBATH TEKCT, 100 yBara pernuiierTa “KoMQpopTHO”
30cepenuiiach Ha MEBHIM mpobiiemi, KOHQIIIKTI; TiepeaaTy iHdopMallio, 3aKoI0BaHi
3MICTH Yepe3 IPUBEPTAHHS yBATrW PEIUITIEHTA 10 (HOPMHU CIIOBA; 3MIHCHUTA €eMOTHBHHMA
BILUTMB; PO3CTaBUTH eM(paTUUIHI aKIIEHTH; PO3KPUTH aBTOPCHKY 1HTEHI[I0; PO3LIIUPUTH
CJIOBHMK MOBH 4€pe3 ‘“‘4acTOTHICTh BUKOPUCTAHHS MEPEOCMUCIEHUX HOBOYTBOPEHB ;
(yHKIIOHYBaTU SIK “IONATKOBUH 3aci0 y BUpPaXEHHI MEBHUX 1/1€W, KOHUEMLINH, 10
HasgBHI B coIliymi”, TOOTO BHSBUTH KOTHITHBHI moTeHIii [6]. Ha nmymxy
C. O. MupoHeHko, (hyHKII11, 3aKpIIICHI 3a TPOIO CII1B, BU3HAYAIOTHCS PI3HUMHU TUITAMHU
nuckypey. Tak, B “aHeK10Tax 13 METOI0 JOCSITHEHHSI KOMIYHOTO ePeKTy, y moe3li — K
3aci0 MOCSATHEHHS €CTETHYHOTO e(EeKTy, peKiiaMi — CyreCTUBHOIO BIUIUBY, Ta3€THUX
TEeKCTaX — K 3aci0 BUPKECHHS KOHIENTYAIbHUX YSBIEHB COIIyMY, Y TUCKypCaX, IO
CTBOPIOIOTHCSI COLIANIbHO AUGEPEHIIHOBAHUMHU TpylaMud — SIK 3aci0 pO3MIMPEHHS
3HaHb MPO JOBKULISA 3 OJJHOTO OOKY, 1 BJJaCHE MPO MOBY, 3 1HIIOTO” [6].

3BakalouM Ha martepiajl, NPEACTABICHUIN BUILE, HAIIEBHO, MOXHA BU3HATU TPy
CIiB Ta KajmamOyp SK B3a€EMO3aMiHHI MOBHI SIBUIAa, 00 MPE3EHTOBAHO YUMAJO
IIEHTUYHUX BHU3HAa4Y€Hb, pUC, (PyHKHINH Tomo. [IpoTre MU MATPUMYEMO NIYMKY,
BucinonieHy JI. O. Ca30HOBOIO, 1110 TOCTIPKEHHS PUHAOMIB JISKHUTH Y “CIPUIHATTI 1X
CEMaHTHYHOI OCHOBM, a He B Hii camiii” [7]. HaykoBeupb MmosCHIOE, 1110, AIHCHO,
JIBO3HAYHICTh MOPOJIKYE 111 CTHIIICTUYHI PUHOMHU, € TX CEMAHTUYHOIO OCHOBOIO; aBTOP
JIOKJIaIa€ 3yCUib, OO CTBOPUTH CaM€ TaKWM KOHTEKCT, Yy SIKOMY CTa€ MOKIUBUM
3OIMCHEHHSA  JIBOIUIAHOBOIO  OCMHCJIEHHS  OJHOITO  4YM  JEKUIBKOX  CJIIB
(cnoBocnosydyeHr). I came B 1ed MOMEHT, MOMEHT OCMHCJEHHS 3MICTYy, 1
BUKPHUBAETHCS HEIJICHTUYHICTh TEXHIKU APOHIMIYHO1 aTpaKIlii: “y kamamOypi oouiBa
3HAQ4YEHHS OJIHOTO 3BYKOBOTO CJIOBA (CIOBOCIOJIYYEHHS) PEali3ylOThCsl OJJHOYACHO, a

y Tpi cimiB — mocnigoBHO. KamamOyp — 11e mpuiioM, 3aCHOBaHWN Ha CYMIIIEHOMY
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O0adyeHHl JIBOX KapTHUH, Ha iX HEOYIKyBAaHOMY IIO€JHAHHI, a IMiJ 4Yac TPH CJiB
B1/10yBa€ThCs MOETAIIHA 3MiHa acoriallii 6e3 ix smimryBanHs’ [7]. [logiOHa pi3HUI B
MEXaHi3M1 CHOPUMHATTS BIUIMBA€ HAa CHUHTAKCHMYHE OGOPMIICHHS IHMX CTHIICTUYHHUX
npuiiomiB. Tak, kamaMOypHHIA 1Ta3JI CTBOPIOE JIUIIIE OJUH aBTOP, BiH MPE3EHTYE CBOIO
IYyMKy (SIKa MICTUTH JBOIUIAHOBI 3MICTH) MOHOJIOTIYHO, HE PYHWHYIOUH BIJIACHE
BHUCJIOBJIIOBAHHS PpEIUIIKAMH TiaJloTy, TOMI SK Tpa CIiB, HaBIaKH, BUMAarae
CUHTAKCUYHUX YMOB JIJIsi CTBOPEHHS JT1aJIoTy.

AHaji3 aBTEHTHUYHOTO MOBJIEHHEBOTO MaTepialy YMOKIIMBIIIOE TPE3EHTAIII0
3pa3KiB MOTEHIIIHHOTO (PYHKITIOHYBAaHHS PI3HUX rpym KanaMOypiB. Tak, kagamOyp, 1o
0a3yeTbcs Ha CTBOPEHHI KOMIYHHUX KOHTEKCTIB: * “Are your father and mother in?”
asked the visitor of the small boy who opened the door. “They was in,” said the child,
“but they is out.” “They was in. They is out. Where's your grammar?” “She's gone
upstairs,” said the boy, “for a nap.” / » “Yes, Miss Janes, it's true my husband has left
his job. He thought it was better for him to enlist rather than to be called up. Anyway,
he has burned his bridges behind him.” “Oh, well, I shouldn't worry about that. They'll
provide him with a uniform in the Army,” commented the neighbour. / * Husband and
wife were enjoying a quiet evening by their fireside, he deep in a book and she in a
cross word puzzle. Suddenly she questioned him: “Darling, what is a female sheep?”
“Ewe,” he replied. His further explanation hardly soothed her. / * “I spent last summer
In a very pretty city in Switzerland.” “Berne?” “No, I almost froze.” / » “Officer (to
driver in parked car): Don’t you see that sign "Fine for parking"? D riv e r: Yes,
officer, | see and agree with it” [14]; * “Father to daughter’s suitor: “My daughter says
you have that certain something, but I wish you had something certain!”” /  ““—
Unmarried?” — “Twice”” / » “(She, tearfully) — “You said if Id marry you, you’d be
humbly grateful.” — (He, sourly) — “Well? What of it? — (She) — “You’re not; you’re
grumbly hateful” / « “(an epitaph on Sir John Strange) Here lies an honest lawyer, and
that is Strange” [3, c. 130]). Kanam0Oyp, 3acHoBaHMi1 HA 00IrpyBaHHI 3HAYEHb CIIIB-
OMOHIMIB Ta 3Hau€Hb OaraTo3HAYHUX CIiB:* “Visitor, to a little boy: — Is your mother
engaged? — Engaged? She is already married” / « “A young lady, weeping softly into

her mother’s lap: — My husband just can’t bear children! — He needn’t bear children,
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my dear. You shouldn’t expect too much of your husband” [3, c. 71] / » “Telling of a
member expelled from her club, a woman said: “They dismembered her”” [3, c. 130].
KanamOyp, B OCHOBi SIKOTO JIOKHTH iioMaTu4Ha mapoHimis: * “— Why, you cannot
deny that he has good turns in him. — So has the corkscrew” / « “— | suppose you are
thinking of Ada Fergusson. — I confess she hadn’t entirely slipped my mind. — Hang
Ada Fergusson. — I think it’s rather drastic punishment” / * “— Shall | stew both those
cooks we captured from the steamer? — No, one is enough. Too many cooks spoil the
broth” [9, c. 158] Tomo.

BumiesazHaueHni mpuUKIaAM  MPE3CHTYIOTh  BUKOPUCTAHHS  MapOHIMIYHUX
MPUHOMIB 13 METOI0 CTBOPEHHS EKCIPECHBHO-OI[IHHOT MOJIaJIbHOCTI TEKCTIB PI3HUX
xaHpiB. Came 3aBISKM EKCIEPUMEHTYBAHHIO 3 NApOHIMIYHUMH MpUOMaMu
BCTAHOBJICHO 3B’SI30K «MIX I[IHHICHOIO OPIE€HTAIIE€I0 TOTO, XTO TOBOPUTH/CIIyXa€, Ta
peani€ro, 1O MO3HAYAEThCSA, SKY OILIHIOIOTHh MO3UTHBO YW HEraTUBHO Ha SKINCh
M1CTaBl (EMOIIMHIN, €TUYHIN, yTHIITAPHINA TOIIO) BIAMTOBILAHO A0 «CTaHAAPTY» OYTTH
pedyel uM cTaHy chpaB Yy IMEBHIA KapTHUHI CBITY, IO JEXUTh B OCHOBI HOPM
ominkm» [12, c.23]. Yepe3 BUKOpUCTaHHS NPHUUOMIB ITAPOHIMIYHOT aTpaKIlii
00’ €KTUBYIOTHCS aBTOPCHKI JOMIHAHTHI CMHCIHU, SKI KOHCOJIAYIOTh OCOOHWCTICHI,
MI>)KOCOOHMCTICHI, LIIHHICHI, TOBYaJIbHI, COLIIOKYJbTYPHI KOHTEKCTH SIK 111 CTBOPEHHS
o0pazy, Tak 1 JJ1s1 Horo pO3yMiHHS.

Otxe, y pe3ysibTaTi MPOBEICHOrO aHalli3y OyJIO BHUSBIICHO, IO TaKi TEXHIKH
MapOHIMIYHOI aTpakmii, sIK KajaMOyp Ta Ipa CliB, IIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
ABTEHTUYHUX TEKCTaX E€MOTHMBHOI Mpo3u. 30epiraroyM I1JEHTUYHICTh Y CBOIX
CTWJIICTUYHUX, eM(paTUYHHX, MpParMaTUYHUX, KOMYHIKAaTHUBHMX Ta KOTHITUBHHX
MOTEHIIISIX, KAJIaMOyp Ta Tpa CIIB HE € 1HBaplalisiMd OJWH OJHOTO. SIK P13HOBUIU
MOBHOI1 TpH, BOHU 30€piratoTh CBOI0 CAMOCTIHHICTb.

Ha xoHKpeTHUX aBTEHTUYHUX MPUKIaAaX JOBEICHO, 10 MPUHOMHU MTapOHIMIYHOI
aTpakuii € JIHMBOCTWJIICTUYHUMHU MEXaHI3MaMu akTyati3alli eKCIpPeCHBHO-OIIHHOL

MOJIAQIBHOCTI.
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Annotation

Part 1. Linguistic Historiography

1.1.

1.2.

1.3.

Volodymyr Glushchenko, Anzhelika Lykhachova, Olha Rybalchenko.
At the origins of genealogical classification of languages: historicism
and linguistic relation. The article reveals the views of harbingers of
comparative-historical linguistics (the 11"-18" centuries) related to the
genealogical classification of languages, starting from its origins to the first
quarter of the 19" century. It is noted that the emergence of the comparative-
historical method (the first quarter of the 19" century) was facilitated by the
discovery of Sanskrit (at the end of the 18" century) by Europeans. It is
emphasized that the idea of the origin of the number of Indo-European languages
from a single proto-language as a source that no longer exists was expressed by
G.-L. Kerdu (1767).

Olena Holub, Yuliia Lunhu. P. Buzuk’s views on methodology of historical
linguistic research. The authors aim at presenting the historical linguistic theory
of Petro Buzuk from the perspective of Ukrainian Linguistics of the 20s—-30s of
the 20" century. The presented article considers the methodological problems of
linguistic research discussed during the 20s of the 20" century in the
“Proceedings of History and Philology Department of the Academy of Sciences
of Ukraine”. The material of the discussion helps to trace the evolution of Petro
Buzuk’s linguistic theory and to outline the views of such linguists as
V. Hantsov, V. Demianchuk, and M. Hrunskyi on methods of studying
the history of language.

Anna Nikolaichuk. Studying parataxis and hypotaxis in the concepts of
scientists of the 20s - 60s of the 19" century. The article describes and analyzes

the first attempts concerning the investigation of the problem of coordination
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1.4.

1.5.

and subordination in the complex sentence (on the example of the scientific
papers by O. Vostokov, A.Heize, R. Kiuhner, P.Perevleskyi, M. Hrech,
F. Buslaev, V. Staiunin and others). It is clarified the main approach of the
grammarians to interpretation of syntactic connections in the complex sentence.
The results of the analysis indicate that the problem of expression means of
coordination and subordination connections, their essence and distinctive
features occupied an important place in the syntactic studies of the 20s—60s of
the 19" century.

Oleksandr Piskunov, Yevheniia Kalatur. Representatives of the Kazan
linguistic school about the problem of parent language. The purpose of this
work is to study the views of the linguists of the Kazan school
I. O. Baudouin de Courtenay and V. O. Bohoroditskyi and others on the
problem of parent language. Along with the «family tree» theory it has arisen
the theory, based on the principle of linguistic continuity, and which modeled
the origin of languages in the form of gradual transitions from one language
group to another on the background of close contact (given on the convergence).
The scientists of the Kazan school modeled the aforementioned divergent-
convergent processes on the basis of allocation of the stages of evolution of the
sounds, and they reconstructed the earliest stages in the aspect of the divergent
theory of the «family tree».

Maryna Rudenko. On the issue of classification of English social dialects
in linguohistoriographical aspect (the 19" — the 215 centuries). The article is
devoted to the issue of general theoretical learning of social dialects. The
analysis of the studies of theoretical aspects of sociolects in the studios of the
European countries and the USA is presented. The approaches of the scientists
to the classification and demarcation of social dialects are analyzed and
compared. The attention is paid to the problems of classification and the
definition of the English social dialects. Differentviewsconcerning the

classification of social dialects are given in the linguohistoriographical aspect.
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1.6.

Viktoriia Slabouz, Mariola Macala. Anthropocentrism from the viewpoint of
linguistics. The present article reveals the meaning of the concepts of
“anthropocentrism”, or “human factor in language”, “anthropocentric”,
“anthropic”. Considering the above-mentioned concepts within the framework
of this study allows identifying specific reasons for the blurring of the boundaries
of the anthropocentric idea in modern linguistic discourse. These reasons lie
in the use of various terminological units to denote the consideration of the
human factor in linguistic works, in the ambiguity of assessments of
anthropocentrism and attribution of various status positions to it, and in the
variety of its interpretations. In the article, it is provided a brief historical
overview of the recognition of anthropocentrism as a key principle of modern
linguistics and a comparative analysis of anthropocentrism and
systemocentrism. Anthropocentricity is postulated as a universal language

feature which depends on the specific socio-cultural component.

Part 2. Slavistic Studies

2.1.

2.2.

Natalila Kochukova, Olena Reshetniak, Veronika Seleznova. New trends
inthe use of transformed colorful set phrases of biblical origin
in the language of modern Ukrainian media. In the article the terms of the
application of new stylistic displays of the colorful set phrases of biblical origin
are found in the language of modern Ukrainian media texts; it is analyzed the
use of the most important methods of phraseological transformation; it is shown
expressive possibilities of the transformed units; the transformed units are
investigated, which are an accurate, timely instrument of polemics, influence on
the emotions of recipients, the formation of public opinion, a means of reporting
the author’s position.

Nataliya Ovcharenko, Viktor Razzhyvin. Professional text as a means of

transmission of professional knowledge in the learning process of higher
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2.3.

2.4.

pedagogical school. The peculiarities of the professional text for learning
purposes are considered on the example of higher pedagogical education. The
defining characteristics of the branch text as a communicative unit are
determined. The functions of educational texts and their varieties are analyzed,
and the factors of communicative usefulness are also investigated. The analysis
of textual units of different levels is carried out, in particular, the decisive role
of branch terms is emphasized. Some aspects of the regulation of professional
speech are highlighted.

Anna Orel. Forming hardness / softness correlation in the Ukrainian
language. The problem of forming correlation in Ukrainian language and its
further development is relevant for modern researchers. Studying this problem
(based on the Slavic languages) was carries out by R.l. Avanesov, L. E. Kalnyn,
V. M. Chekman, Yu. Ya. Burmystrovych etc. In the works of scientists, it has
been concluded that the formation of hardness / softness correlation in the
Eastern-Slavic languages is associated with the disintegration of the group-
phonemes, the completion of the trend towards the component of
syngharmonicity and the decline of the reduced.

Olha Rybalchenko, Daniel Palimgka. Nicknames derived from the names
and surnames of the inhabitants of Sloviansk. The article is devoted
to the study of nicknames, derived from names or surnames (last names) of their
owners. The typeset is determined, and the characteristics of the names are
analyzed, functioning as nicknames. The article examines the modern nicknames
of the inhabitants of Sloviansk, taking into account their lexical and semantic
base, emotional and expressive color, associative connections, and structure.
Nicknames derived from appellative names are considered, as well as their
functioning in the anthroponymic microsystem based on unofficial
anthroponymy of Sloviansk.The structural types of formation of nicknames-
abbreviations are determined. Special attention is also paid to nicknames,

derived from surnames based on different types of associations.
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2.5.

2.6.

2.7.

Iryna Riabinina, Nataliia Lysenko. Methods and peculiarities of translation
of certain groups of proper names and brands. As a result of analyzing the
examples of proper names and brands on which this article is based, the authors
have found the answers to the questions about the translation of proper names,
translation methods, and situations, in which cases one should use a particular
variant of translation. It can be concluded that the translation is mainly carried
out by the method of transcription, as its main purpose is not a conceptual
translation, but the adequacy of the perception of a proper name by people who
speak different languages.

Oksana Sushko, Tetiana Poliakova, Hanna Kovalova. Phraseological
semantics as a factor of expression of mental features of the people
(on the material of the Ukrainian and Polish languages). The work presented
is devoted to the study of phraseological semantics from the point of view of
the expression of the worldview features of an individual nationin it.
The phraseological coloring of everyday speech of Ukrainians and Poles is
considered based on phraseological units of colloquial style. The result of
the study is the conclusion that in both languages there are phraseological units,
the content of which allows distinguishing the common and the different
in modeling the Ukrainian people’s and Polish peoples’ picture of the world
picture.

Serhii Shvydkyi, Nadiia Shvydka, Olena Reshetniak. The figurative potential
of the symbol of water in the worldview of the Ukrainians. The article is
devoted to the ethnolinguistic analysis of the archetypal symbol of water as
a marker of the Ukrainian worldview. The linguistic units which are represented
in the article encode elements of the Ukrainians’ worldview about the symbolic
essence of water. The authors clarify the significant functionality of this symbol
in the beliefs of the Ukrainians. The semantic varieties of phraseological units
with the lexical item water are examined, the image-associative potential of such

linguistic units is outlined.
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Part 3. German Studies Within New Studios

3.1.

3.2.

3.3.

Elina Ananian. Paronymic devices as linguostylistic mechanisms of
expressive and evaluative modality actualization. In the articlethe paronymic
devices are analyzed. It is stated that “pun” and “play on words” as techniques
of paronymic attraction demonstrate emotive and expressive power.
The linguistic potentialities of the paronymic devices, such as the potentiality
to actualize emotive and evaluative modality; to create the comic effect; to
intone the text aesthetically with the purpose to concentrate the recipient’s
attention on the definite collision; to realize the emotive influence; to arrange
emphases; to expose author’s intention are decoded.

Ruslana Padalka, Olena Kolhan, Olena Ratushna. The nominative
«Coronavirus Disease» in the German media. The development of science,
technology, culture, various fields of knowledge and practical activities of
members of society leads to the emergence of new lexical units to denote special
concepts. Therefore, communication in any field of human activity involves the
widespread use of new vocabulary. The replenishment of the lexical-semantic
system has taken place with the help of different types of morphological word
creation: word formation, affixation, reduction; on the basis of semantic
changes, as a result of which some words acquire new meanings or begin to be
used mainly in their terminological meaning; and borrowings mainly from
English. On the other hand, innovations are actively entering the general
language use, turn popular and, as a result, become an integral part of the lexical
system of a particular language. Both processes require a detailed analysis,
which is reflected in the works of domestic and foreign linguists.

Svitlana Pampura. On the issue of phonetic adaptation of English
borrowings in the Ukrainian language. The article is devoted to the issue of
special features of adaptation of English borrowings into the Ukrainian language
on the phonetic level considering the graphic means of their application.

The regular character of changes in borrowed words in the recipient language is
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3.4.

3.5.

3.6.

revealed. A rich empirical material offers a set of phonetic and graphic
correspondences, which provide adaptation of English borrowed words into the
Ukrainian language.

Olha Radzievska, Kacper Pokusa. Peculiarities of slang correlation with
literary standard of the English language. The article considers
the relationship between slang and the literary standard of the English language.
The lexical and semantic peculiarities of slang variants are presented on specific
examples: American, Australian, Indian and others. It is noted that slang units of
language do not meet the literary standards of the language, but at the same time
there is some connection between them. The importance of the existence of slang
as a unit of language is emphasized.

Svitlana Ryzhkova, Donat Przybylski. Peculiarities of use and characteristics
of cultural component of phraseological units of English slang. The article
considers the role of phraseological units of slang in the system of the English
language. Particular attention is paid to the culturally significant component of
slang and its origin. The author emphasizes that English slang is an integrative
and integral component of the English language, which is an unconditional and
absolute part of culture of the English linguistic-cultural community. On the
examples of Americanisms, the functions and the place of phraseological units
of slang in English are considered in detail. Their inseparable connection with
the culture and traditions of a certain society is emphasized.

Viktorila Roman, Olena Holub, Viktoriia Domina. Rendering realia and
colour nominations as a specific problem in the translation of fiction works
for children. The article deals with the peculiarities of the translator’s work
while rendering fiction works for children. The translator should consider the
psychological, cognitive, and intellectual aspects of the young readers’
personalities that predetermine the use of certain elements in translation.
The task of the translator is to determine the best approach to avoid over-

domestication and over- foreignization in translations for children.
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The benchmark should be the task of preserving the functions of intellectual and
emotional development performed by the original.

Maryna Shevchenko, Malgorzata Turbiarz. Lexical peculiarities of forming
political vocabulary of the English language. The article considers the use of
political vocabulary in English. The lexical peculiarities of forming political
expressions of the English language are analyzed. The examples of borrowings
of political expressions from other languages are given separately.
The importance of political discourse as a separate lexical formation in the
English language is emphasized. The special functions of political vocabulary,

which consist in providing utterances with an emotional load, are noted.

Part 4. History and Theory of Literature in Modern Philological

4.1,

4.2,

Epistem

Viktoriia Dmytrenko, Larysa Zhyzhchenko. Specificity of representation of
the artist’s fate under the conditions of lack of freedom in Borys Teneta’s
short story “Vynakhidnyk” (“Inventor”). The article analyzes the little-
known story by B. Teneta “Vynakhidnyk” (“Inventor”) (1933) from the
standpoint of representing in it the theme of the artist’s fate under the conditions
of lack of freedom. It is noted that the story of the Ukrainian writer fits into the
global context of works on similar topics. The artist’s ability to recreate veiledly
the suffocating atmosphere of the 1930s with a certain prediction of future events
is noted. It allowed him to publish his work under strict censorship. Today, the
story is introduced into the science context thanks to the writer’s daughter, who
agreed to provide a scanned copy of the original edition.

Nadiia Tenditna. Features of the investigation in Oles Ulianenko's detective
novel «Dauphin of Satan». O. Ulianenko ignores the classic signs of the
detective, in which the image of the investigator is the smartest among the

characters and cannot be a criminal. The detective also undergoes significant
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4.3.

4.4,

4.5.

transformations in the process of the investigation, but the intrigue and mystery
remain unchanged.The investigations of a series of murders are carried out by
«intuitive» analysis and penetration into the psyche of the offender. The reader
competes simultaneously with several different investigators, having the
opportunity to get closer to the one who is closer to him in spirit.

Ihor Kazakov, Valerii Syrotenko. Manifestation of mythological thinking
in O. Gonchar's novel «Your dawn» and V. Pelevin's story «Yellow arrows.
The given article treats the kinds and motives of movement in O. Gonchar’s
novel “Your Dawn” and V. Pelevin’s short story “Yellow Arrow”. Although the
above-mentioned literary works are written at different times and they are based
on different reality background, both feature a certain similarity: estrangement
of man from the natural and the unaffected under the influence of implacable
circumstances. This estrangement has a detrimental effect on the emotional state
of mind of the individual and results in the inevitable conflict with the
surrounding world. This state of mind in both works is usually expressed by
means of postmodern simulacra.

Yuliia Ledniak, Hanna Ledniak. Female characters in short stories
by M. L. Kaschnitz. The article is devoted to the study of female images in the
short stories by the German writer M. L. Kaschnitz. The images of the main
famale characters of the stories «The Red Net», «Once in the afternoon, in mid-
June», «The Straw» and «Ghosts» are analyzed. Two variants of a woman-
mother image and two variants of a woman-wife image are revealed. Portrait
characteristics, presence or absence of the characters’ names, speech of the
female characters are considered to be important methods of creating female
images in the stories under analysis.

Nazar Liashov. Aspects of visualization of poetic works. The paper considers
the aspects of visualization of poetic works. It is found that the concept of
“visualization” is currently used by scientists in various fields: medicine,
architecture, computer graphics, psychology, mathematics, culturology, and at

the same time it has long been used in poetic-syncretic art. It is determined that
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visual poetry has a long tradition in both world and Ukrainian literature. It is
analyzed that visual poetry allows authors-poets to experiment and discover
new semantic layers.

Maksym Nestelieiev, Olha Nestelieieva. Sublimation of elements of painting
intexts (on the example of E. Andievska's creative studios). The article is
devoted to the works of the outstanding diaspora poet Emma Andievska. One of
the peculiarities of E. Andievska’s depiction of landscapes is the length of time,
which is not typical for painting at all (simultaneously one observes houses
suddenly the frame changes and, in their place, one sees clouds), and it’s another
advantage of combining different arts. Depicting complex metaphysical states,
the poet often blurs not only the boundaries of space and erases the sense of time,
but also crosses the line that separates the small from the big, the grand and the
cosmic from the meager and the earthly, as well as the white from the black, the
eternal from the prominent, painting from literature. As a result, such unexpected
and deep images are born as “eternity crust”, “cloud in a glass”, “all eternity as
a single quantum”, “samum curled in a transparent glass”, “ram — galaxy — on
the smears”, “half-landscape raised on a pitchfork”, “in a plate — among the

islands — Ithaca”, “all being, as non-being — just a litter”.

4.7. Viktor Razzhyvin, Nataliya Ovcharenko. Peculiarities of perception and

understanding of events of the Russian-Ukrainian war in the works of
Ukrainian writers - its participants. The article is devoted to the events of the
Russian-Ukrainian conflict in Eastern Ukraine. The issue of genre, peculiarities
of modeling of military and everyday life, the problem of understanding war as
an important event in the life of literary characters and society are considered on
the basis of the works of combatant writers V. Ananiev «Footprints on the
Road», V. Zapeka «Puppy», Sergei Sergeevich «Dirt [*khaki]».
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Part 5. Relevant Problems of Professional Training of the Teacher-

Philologist

5.1. Olha Bilychenko, Valentyna Kovalenko. Professional socialization of

students-philologist in terms functioning of social-communication space of

higher educational institution (on the example of the Philological faculty of

the SHEI “Donbas State Pedagogical University”).The article attempts to

reveal the peculiarities of the process of socialization of students-

philologists.The blocks for training future teachers are analyzed.The subject of

the study is the process of professional development of the future philologist’s

personality. The authors have come to the conclusion that this is the unity of two

components: the formation of the student as a future specialist and his/her

socialization. The role of social-communicative space in this process is

emphasized.

5.2. Iryna Korotiaieva, Oksana Babenko. Professional development and in-

service training of foreign language teacher. The article is devoted to relevant

problems of the professional development of the foreign language teacher in the

current conditions of the educational process. Different points of view in foreign

methodology on the problem of the ESL teacher professional development are

analysed. Professional development is treated as an important means for defining

and redefining professionalism for the teaching profession. Possible ways for

professional development (in particular, in-service teacher training courses,

action research, cooperative/collaborative development, peer teaching and peer

observation, participation in various teachers’ groups, teachers’ associations, the

virtual community, etc.) are considered. The main features, procedures, and

strategies for ESL teachers’ activities following these ways are characterised.

5.3. Oksana Liakh, Danylo Liakh, Marharyta Holovash. English language

teaching in institutionsof secondary comprehensive education of Ukraine

under the conditions of distance learning educational process: difficulties

and ways to overcome them. The article presents the experience of teaching
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5.4.

5.5.

English in institutions of secondary comprehensive education of Ukraine under
the conditions of the distance learning educational process. The difficulties that
have arisen at each stage of learning in secondary school, as well as the ways to
overcome them are described. The peculiarities of the organizational-advisory
role of the teacher in the educational activities of pupils during distance learning
areoutlined. It is emphasized that parents play an important role in ensuring the
pupils’ readiness concerning distance learning. To organize distance learning
with primary school pupils has appeared the most difficult, and the easiest — with
high school pupils. At the same time, technical difficulties have become common
for all pupils. It is also emphasized that both pupils and teachers have got
psychological problems, which have been caused by social distancing due
to unusual conditions.

Natalia Matorina, Alla Ruban. History of philology in the system of current
humanitarian knowledge: linguodidactic aspect. The scientific study
presented is devoted to the description of the theoretical-methodological
principles and applied problems of teaching the discipline «History of
Philology» at the philological faculties of pedagogical institutions of higher
education. The role and essence of the course «History of Philology» for the
upbringing and education of the professional personality of the future teacher-
philologist are characterized. The authors’ version of the educational academic
programme of the discipline is offered. Various didactic material on practical
mastering of educational material on history of philology is presented, such as
problem questions, problem-analytical and creative tasks, terminological
dictations, test tasks of open and closed forms of different types, approximate
topics of reports-presentations, essays, etc.

Lidiia Narizhna, Jozef Kaczmarek jr. Forming key competences of future
English teachers. The article considers the problem of forming the key
competences of future English teachers. The components of the concept of
“professional competence” are revealed and the levels of capacities that are

actualized in the process of organizing students’ educational activities are also
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5.6.

5.7.

analyzed. Based on the analysis of scientific and pedagogical literature, the key
competences that should be formed in future English teachers to ensure their
readiness for successful teaching are summarized.

Nataliia Nikitina. Principles of using multimedia teaching means
in professional foreign language training of future foreign language
teachers. The article specifies that introducing multimedia technologies in the
process of professional foreign language training of students, future teachers of
foreign languages, requires adherence to the principles defined by the author,
taking into account the peculiarities of this process and which will serve as its
theoretical basis. The following principles are singled out: the principle of
compliance with the needs of society, the principle of taking into account the
interests and professional needs of students, future foreign language teachers,
the principle of modeling the professional activities of future foreign language
teachers, the principle of the communicative direction of professional foreign
language training of future foreign language teachers, the principle of visibility,
the principle of the integrated use of multimedia teaching aids, the principle of
positive emotionality; the principle of compliance with ergonomic standards.
Itis also proved that the effectiveness of using multimedia means in the
educational process, which ensures the formation of professional foreign
language competence of future foreign language teachers, occurs in compliance
with specific didactic conditions.

Alla Ruban, Natalia Matorina. Peculiarities of studying the language of
works of fiction of foreign literature. The article considers the issues of
studying the language of works of fiction of foreign literature pieces at the
lessons of Foreign Literature in secondary comprehensive institutions. The role
and significance of the language of the work of fiction are characterized
to understand and realize all its components. Various didactic material for
practical mastering of means and methods of language analysis of works of
fiction studied in the language of the original (on the example of Russian-

language texts) is offered: nominative and lexico-expressive, lexico-synonymic
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5.8.

functions of artistic speech, and types of verbal-subject image-creation.
Therefore, the principle of unity of learning and development is realized.

Svitlana Siechka, Olesia Dmytriieva. Using media technologies as a way of
increasing personal and professional skills of future English language
teachers. The article considers the role of technological and media resources
in the process of personality development. Their application at English lessons
enhances motivation and develops students’ linguistic skills. The authors give
a detailed description of such media resources as television, radio, newspapers,
and the Internet. The most effective is using media resources together with
specific pedagogical methods at the lessons of English. Visualization is the most

effective factor in using media resources at the lessons of English.

364



About the Authors

Part 1. Linguistic Historiography

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

Volodymyr Glushchenko — DSc in Philology, Professor

Olha Rybalchenko — Assistant

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine

Anzhelika Lykhachova — Lecturer

Horlivka Institute for Foreign Languages of State Higher Educational Institution “Donbas State
Pedagogical University”, Bakhmut, Ukraine.

Olena Holub — PhD in Philology, Associate Professor

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine

Yuliia Lunhu — Lecturer

National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine, Kyiv, Ukraine.

Anna Nikolaichuk — PhD in Philology, Senior Lecturer

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

Oleksandr Piskunov—PhD in Philology, Associate Professor

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine

Yevheniia Kalatur — Deputy Director for Educational Work

Oleksandrivska Pivotal School, Oleksandrivka, Ukraine.

Maryna Rudenko — PhD in Philology, Senior Lecturer

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

Viktoriia Slabouz — PhD in Philology, Associate Professor

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine

Mariola Macala — Lecturer

The Academy of Management and Administration in Opole, Opole, Poland.

365



Part 2. Slavistic Studies

2.1. Nataliia Kochukova — PhD in Philology, Associate Professor
Olena Reshetniak — PhD in Philology, Associate Professor
Veronika Seleznova—Student
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.
2.2. Nataliya Ovcharenko — PhD in Philology, Associate Professor
Viktor Razzhyvin — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.
2.3. Anna Orel — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.
2.4. Olena Kolhan — PhD in Philology, Associate Professor
Olha Rybalchenko — Assistant
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine
Daniel Palimaka — Lecturer
The Academy of Management and Administration in Opole, Opole, Poland.
2.5. Iryna Riabinina — PhD in Philology, Associate Professor
Nataliia Lysenko — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.
2.6. Oksana Sushko — PhD in Philology, Associate Professor
Tetiana Poliakova — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine
Hanna Kovalova — PhD in Philology, Associate Professor
Donbass Machine-Building Academy, Kramatorsk, Ukraine.
2.7. Serhii Shvydkyi — DSc in History, Associate Professor
Nadiia Shvydka — PhD in Philology, Associate Professor
Olena Reshetniak — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University”, Sloviansk,
Ukraine.

366



Part 3. German Studies Within New Studios

3.1. Elina Ananian — PhD in Pedagogy
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.
3.2. Ruslana Padalka — PhD in Philology, Associate Professor
Olena Kolhan — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine
Olena Ratushna — Top-rank Teacher
Sloviansk Pedagogical Lyceum, Sloviansk, Ukraine.
3.3. Svitlana Pampura — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University", Sloviansk,
Ukraine
3.4. Olha Radzievska — PhD in Pedagogy, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine
Kacper Pokusa — Lecturer
The Academy of Management and Administration in Opole, Opole, Poland.
3.5. Svitlana Ryzhkova — PhD in Pedagogy, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine
Donat Przybylski — Lecturer
The Academy of Management and Administration in Opole, Opole, Poland.
3.6. Viktoriia Roman — PhD in Philology, Associate Professor
Olena Holub — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine
Viktoriia Domina — DSc inPedagogy, Associate Professor
National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine, Kyiv, Ukraine.
3.7. Maryna Shevchenko — PhD in Philosophy, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University”, Sloviansk,
Ukraine.
Malgorzata Turbiarz — PhD
The Academy of Management and Administration in Opole, Opole, Poland.

367



Part 4. History and Theory of Literature in Modern Philological
Epistem

4.1. Viktoriia Dmytrenk — DSc in Philology, Professor
Kryvyi Rih State Pedagogical University, Kryvyi Rih, Ukraine
Larysa Zhyzhchenko — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

4.2. Nadiia Tenditna — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

4.3. lhor Kazakov — PhD in Philology, Associate Professor
Valerii Syrotenko — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University", Sloviansk,
Ukraine.

4.4. Yuliia Ledniak — PhD in Pedagogy, Associate Professor
Hanna Ledniak — Senior Lecturer
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

4.5. Nazar Liashov — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

4.6. Maksym Nestelieiev — PhD in Philology, Associate Professor
Olha Nestelieieva — Senior Lecturer
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

4.7. Viktor Razzhyvin — PhD in Philology, Associate Professor

Nataliya Ovcharenko — PhD in Philology, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

368



Part 5. Relevant Problems of Professional Training of the Teacher-

5.1.

5.2.

5.3.

5.4,

5.5.

5.6.

S.7.

Philologist

Olha Bilychenko — DSc in Social Communications, Professor

Valentyna Kovalenko — Senior Lecturer

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University”, Sloviansk,
Ukraine.

Iryna Korotiaieva — PhD in Pedagogy, Associate Professor

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine

Oksana Babenko — PhD in Pedagogy, Associate Professor, Headmaster

Sloviansk Pedagogical Lyceum, Sloviansk, Ukraine.

Oksana Liakh — PhD in Pedagogy, Associate Professor

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine

Danylo Liakh — Teacher

Marharyta Holovash — Teacher, Deputy Director for Educational Work

Bylbasivka Pivotal Secondary Educational Institution of I-111 levels, Sloviansk, Ukraine.
Natalia Matorina — PhD in Philology, Associate Professor

Alla Ruban — PhD in Philology, Associate Professor

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine.

Lidiia Narizhna—PhD in Pedagogy, Associate Professor

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,
Ukraine

Jozef Kaczmarek jr. — Lecturer

The Academy of Management and Administration in Opole, Opole, Poland.

Nataliia Nikitina — PhD in Pedagogy, Associate Professor

State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University”, Sloviansk,
Ukraine.
Alla Ruban — PhD in Philology, Associate Professor

Natalia Matorina — PhD in Philology, Associate Professor

369



State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,

Ukraine.
5.8. Svitlana Siechka — PhD in Pedagogy, Associate Professor

Olesia Dmytriieva — PhD in Pedagogy, Associate Professor
State Higher Educational Institution "Donbas State Pedagogical University"”, Sloviansk,

Ukraine.

370



9" 788366 " 567276




